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י1 וַיְהִ֨
अिन–भयो
H1961

ים מִיָּמִ֜
केही–िदनपिछ
H3117

בִּימֵי֣
िदनहरूमा
H3117

קְצִיר־
कटनी–

ים חִטִּ֗
गहुकँो
H2406

ד וַיִּפְקֹ֨
अिन–भेट्न–गयो

שִׁמְשׁ֤וֹן
िसम्सोनले
H8123

אֶת־
—
H0853

אִשְׁתּוֹ֙
आफ्नी–पत्नीलाई�
H0802

י בִּגְדִ֣
बाख्रो–पाठोसिहत
H1423

ים עִזִּ֔
छागाको
H5795

אמֶר וַיֹּ֕
अिन–भन्यो
H0559

אָה אָבֹ֥
पस्नेछु
H0935

אֶל־
—
H0413

י אִשְׁתִּ֖
मेरी–पत्नीकहाँ
H0802

הֶחָדְ֑רָה
कोठामा
H2315

א־ ֹֽ וְל
अिन–न–
H3808

נְתָנ֥וֹ
िदयो
H5414

יהָ אָבִ֖
ितनको–बुबाले
H0001

לָבֽוֹא׃
पस्न
H0935

गहुकँो फसल कटनीको समयमा िशमशोन आफ्नी पत्नीलाई� भेट्न गए। ितनले आफूिसत भेटी स्वरूप एउटा बाख्राको पाठो लगे। ितनले भने, “म मेरो 
पत्नीको कोठामा जाँदैछु।” तर उनका बाबुले िशमशोनलाई� िभत्र जान िदएनन्।

וַיֹּ֣אמֶר2
अिन–भन्यो
H0559

יהָ אָבִ֗
ितनको–बुबाले
H0001

ר אָמֹ֤
साँच्चै
H0559

֙ אָמַרְ֙תִּי
सोचें
H0559

כִּי־
िक–

ֹ֣א שָׂנ
िनतान्त
H8130

הּ שְׂנֵאתָ֔
घृणा–गनु�हुन्छ
H8130

וָאֶתְּנֶנָּ֖ה
अिन–िदएं
H5414

לְמֵרֵעֶךָ֑
ितम्रो–साथीलाई�
H4828

א ֹ֨ הֲל
के–
H3808

אֲחֹתָ֤הּ
ितनकी–सानी–बिहनी
H0269

הַקְּטַנָּה֙
सानी

טוֹבָה֣
राम्री

נָּה מִמֶּ֔
ितनीभन्दा

תְּהִי־
हुनेिछन्–
H1961

נָא֥
—
H4994

לְךָ֖
ितम्रो–लािग

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
ितनको–सट्टामा
H8478

उनका बाबुले िशमशोनलाई� भने, “मैले सोचें ितमीले उसलाई� घृणा गछार्। यसथ� मैले उसलाई� िववाहको लोकन्तेसंग िववाह गिर िदएँ। उसकी कान्छी बिहनी 
अझ सुन्दरी छे। कान्छी बिहनीलाई� लैजाऊ।”

וַיֹּ֤אמֶר3
अिन–भन्यो
H0559

לָהֶם֙
ितनीहरूलाई�

שִׁמְשׁ֔וֹן
िसम्सोनले
H8123

יתִי נִקֵּ֥
िनदार्ष–छु
H5352

עַם הַפַּ֖
यस–पटक
H6471

ים מִפְּלִשְׁתִּ֑
पिलश्तीहरूबाट
H6430

י־ כִּֽ
िकनिक–

ה עֹשֶׂ֥
गदर्छु

אֲנִי֛
म
H0589

ם עִמָּ֖
ितनीहरूसगँ

ה׃ רָעָֽ
हािन

तर िशमशोनले उनलाई� भने, “अब, म साँच्चै नै पिलश्ती मािनसहरूमािथ बद्ला िलनेछु अिन यो ितम्रो दोष हुनेछ।”

וַיֵּ֣לֶך4ְ
अिन–गयो
H3212

שִׁמְשׁ֔וֹן
िसम्सोन
H8123

ד וַיִּלְכֹּ֖
अिन–समात्यो
H3920

שְׁלֹשׁ־
तीन–
H7969

מֵא֣וֹת
सय
H3967

שׁוּעָלִ֑ים
श्यालहरू
H7776

ח וַיִּקַּ֣
अिन–िलयो
H3947

ים לַפִּדִ֗
मसालहरू
H3940

וַיֶּ֤פֶן
अिन–फका�यो
H6437

זָנָב֙
पुछ्छर
H2180

אֶל־
—
H0413

זָנָ֔ב
पुछ्छरसगँ
H2180

שֶׂם וַיָּ֨
अिन–राख्यो

יד לַפִּ֥
मसाल
H3940

אֶחָ֛ד
एउटा
H0259

בֵּין־
बीचमा–
H0996

שְׁנֵי֥
दुई�
H8147

הַזְּנָב֖וֹת
पुछ्छरहरूको
H2180

וֶךְ׃ בַּתָּֽ
बीचमा
H8432

यसथ� िशमशोन बािहर गए अिन तीन सय स्यालहरू पक्वे। ितनले एक पल्टमा दुई स्यालहरू िलए अिन जोड बनाउनका िनिम्त ितनीहरूका पुच्छरहरू 
एकसाथ बाँिधिदए। त्यसपिछ ितनले प्रत्येक जोड स्यालको पुच्छरको माझमा एउटा-एउटा राँको बाँिधिदए।
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וַיַּבְעֶר־5
अिन–बाल्यो–

אֵשׁ֙
आगो
H0784

ים בַּלַּפִּידִ֔
मसालहरूमा
H3940

ח וַיְשַׁלַּ֖
अिन–छोिडिदयो
H7971

בְּקָמ֣וֹת
खेतहरूमा
H7054

ים פְּלִשְׁתִּ֑
पिलश्तीहरूको
H6430

וַיַּבְעֵר֛
अिन–जलायो

ישׁ מִגָּדִ֥
गाह्रोदेिख

וְעַד־
अिन–सम्म–
H5704

קָמָ֖ה
खडा–अन्न
H7054

וְעַד־
अिन–सम्म–
H5704

רֶם כֶּ֥
जैतून–बारी
H3754

זָיִֽת׃
समेत
H2132

िशमशोनले स्यालहरूका पुच्छर माझमा भएका राँकोहरू जलाए। त्यसपिछ ितनले ती स्यालहरूलाई� पिलश्ती मािनसहरूका अन्नबाली ितर धपाई� िदए। यस 
प्रकार ितनले ितनीहरूको खेतमा उिम्ररहेका बोटहरू अिन ितनीहरूले काटेका अन्नका थाकहरू डडाई िदए। ितनले ितनीहरूका दाखका खेतहरू अिन 
भद्राक्षका बगैंचाहरू पिन जलाई� िदए।

וַיֹּאמְר֣ו6ּ
अिन–भने
H0559

֮ פְלִשְׁתִּים
पिलश्तीहरूले
H6430

י מִ֣
कसले
H4310

עָשָׂ֣ה
गयार्

זאֹת֒
यो
H2063

וַיֹּאמְר֗וּ
अिन–भने
H0559

֙ שִׁמְשׁוֹן
िसम्सोनले
H8123

חֲתַ֣ן
ज्वाईं
H2860

י הַתִּמְנִ֔
ितम्नीको
H8554

כִּ֚י
िकनिक

ח לָקַ֣
िलयो
H3947

אֶת־
—
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
ितनकी–पत्नीलाई�
H0802

יִּתְּנָהּ֖ וַֽ
अिन–िदएको–िथयो
H5414

לְמֵרֵעֵה֑וּ
ितनको–साथीलाई�
H4828

וַיַּעֲל֣וּ
अिन–आए
H5927

ים פְלִשְׁתִּ֔
पिलश्तीहरू
H6430

וַיִּשְׂרְפ֥וּ
अिन–जलाई�िदए
H8313

אוֹתָ֛הּ
ितनलाई�
H0853

וְאֶת־
अिन–
H0853

יהָ אָבִ֖
ितनको–बुबालाई�
H0001

שׁ׃ בָּאֵֽ
आगोले
H0784

पिलश्ती मािनसहरूले सोधे, “यो कसले गयार्?” िशमशोनले ितनीहरूलाई� भने, “िशमशोनले यसो गरे। िकनभने उनको ससुराले िशमशोनकी पत्नीलाई� 
ितनको िववाहको लोकन्तेलाई� िदए।” यसथ� पिलश्ती मािनसहरूले िशमशोनकी पत्नी र उसका बाबुलाई� जलाएर मािरिदए।

וַיֹּ֤אמֶר7
अिन–भन्यो
H0559

לָהֶם֙
ितनीहरूलाई�

שִׁמְשׁ֔וֹן
िसम्सोनले
H8123

ם־ אִֽ
यिद–

תַּעֲשׂ֖וּן
गछार्

ֹ֑את כָּז
यस्तो
H2063

י כִּ֛
िनश्चय

אִם־
म–

מְתִּי נִקַּ֥
बदला–िलनेछु
H5358

בָכֶ֖ם
ितमीहरूसगँ

וְאַחַ֥ר
अिन–पिछ

ל׃ אֶחְדָּֽ
छोड्नेछु
H2308

त्यसपिछ िशमशोनले पिलश्ती मािनसहरूलाई� भने, “ितमीहरूले मलाई� यस्तो नराम्रो व्यवहार गयार्। यसथ� अब म ितमीहरू प्रित नराम्रो व्यवहार गनर्छु। अब म 
ितमीहरू मािथ िवपित्त ल्याई िदन्छु। म िवपित्त ल्याउन सक्नेछु।”

וַיַּ֨ך8ְ
अिन–मायार्
H5221

ם אוֹתָ֥
ितनीहरूलाई�
H0853

שׁ֛וֹק
ङ्गालो–देिख
H7785

עַל־
—

ךְ יָרֵ֖
ितघ्रामा
H3409

ה מַכָּ֣
प्रहारले
H4347

גְדוֹלָה֑
ठूलो

וַיֵּ֣רֶד
अिन–गयो
H3381

שֶׁב וַיֵּ֔
अिन–बस्यो
H3427

יף בִּסְעִ֖
खोल्चामा
H5585

לַע סֶ֥
चट्टानको
H5553

ם׃ עֵיטָֽ
एटामको
H5862

ס
—

तब िशमशोनले पिलश्ती मािनसहरू मािथ आक्वमण गरे। ितनीले ितनीहरू धेरैलाई� मारे। अिन ितनी एउटा ओडरमा बसे। यो ओडर त्यो स्थानमा िथयो जसको 
नाउँ एतामको चट्टान भिनन्थ्यो।

וַיַּעֲל֣ו9ּ
अिन–आए
H5927

ים פְלִשְׁתִּ֔
पिलश्तीहरू
H6430

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
अिन–छाउनी–हाले
H2583

בִּיהוּדָ֑ה
यहूदामा
H3063

וַיִּנָּטְשׁ֖וּ
अिन–फैिलए
H5203

חִי׃ בַּלֶּֽ
लेहीमा
H3896

तब पिलश्ती मािनसहरू यहूदाको देशमा गए। ितनीहरू लही नामक स्थानको निजक अिडए। ितनीहरूका सेनाले त्यहीं छाउनी थापे अिन युद्धका िनिम्त 
तयारी गरे।
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10֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
अिन–भने
H0559

אִ֣ישׁ
मािनसहरूले
H0376

ה יְהוּדָ֔
यहूदाका
H3063

לָמָ֖ה
िकन
H4100

עֲלִיתֶ֣ם
आयौ
H5927

עָלֵי֑נוּ
हाम्रो–िवरुद्धमा

וַיֹּאמְר֗וּ
अिन–भने
H0559

לֶאֱס֤וֹר
बाँध्न
H0631

אֶת־
—
H0853

֙ שִׁמְשׁוֹן
िसम्सोनलाई�
H8123

ינוּ עָלִ֔
आयाैं
H5927

לַעֲשׂ֣וֹת
गन�

ל֔וֹ
ितनलाई�

ר כַּאֲשֶׁ֖
जस्तै

עָ֥שָׂה
गयार्

נוּ׃ לָֽ
हामीलाई�

यहूदा कुल समूहका मािनसहरूले ितनीहरूलाई� सोधे, “ितमी पिलश्ती मािनसहरू िकन हामीिसत लड्न यहाँ आयौ?” उनीहरूले उत्तरिदए, “हामी 
िशमशोनलाई� पक्रन आएका हाैं। हामी ितनलाई� हाम्रो कैदी तुल्याउन चाहन्छाैं। हामी ितनलाई� हाम्रा मािनसहरू प्रित ितनले गरेका कुराहरूका िनिम्त दण्ड िदन 
चाहन्छाैं।”

וַיֵּרְד֡ו11ּ
अिन–गए
H3381

שְׁלֹשֶׁת֩
तीन–
H7969

ים אֲלָפִ֨
हजार
H0505

ישׁ אִ֜
मािनस
H0376

ה יהוּדָ֗ מִֽ
यहूदाबाट
H3063

אֶל־
—
H0413

֮ סְעִיף
खोल्चामा
H5585

סֶלַ֣ע
चट्टानको
H5553

עֵיטָם֒
एटामको
H5862

וַיֹּאמְר֣וּ
अिन–भने
H0559

לְשִׁמְשׁ֗וֹן
िसम्सोनलाई�
H8123

א ֹ֤ הֲל
के–
H3808

֙ יָדַעְ֙תָּ
जान्दैनौ
H3045

י־ כִּֽ
िक–

ים מֹשְׁלִ֥
शासन–गछ�न्
H4910

֙ בָּנ֙וּ
हाम्रोमािथ

ים פְּלִשְׁתִּ֔
पिलश्तीहरूले
H6430

וּמַה־
अिन–के–
H4100

זֹּ֖את
यो
H2063

יתָ עָשִׂ֣
गयार्

נוּ לָּ֑
हामीलाई�

וַיֹּ֣אמֶר
अिन–भन्यो
H0559

ם לָהֶ֔
ितनीहरूलाई�

כַּאֲשֶׁר֙
जस्तै

עָשׂ֣וּ
गरे

י לִ֔
मलाई�

ן כֵּ֖
त्यसरी

יתִי עָשִׂ֥
गरें

ם׃ לָהֶֽ
ितनीहरूलाई�

तब यहूदाका कुल समूहका 3,000 मािनसहरू िशमशोन कहाँ गए। ितनीहरू एतामको चट्टान निजकको ओडरमा गए। ितनीहरूले ितनलाई� भने, “ितमीले 
हामीहरू प्रित के गयार्? ितमीलाई� थाहा छैन िक पिलश्ती मािनसहरू हामी मािथ शासन गछ�न् भनी?” िशमशोनले उत्तर िदए, “ितनीहरूले म प्रित गरेका 
कुराहरूका िनिम्त म केवल ितनीहरूलाई� दण्ड िदन्छु।”

וַיֹּ֤אמְרו12ּ
अिन–भने
H0559

לוֹ֙
ितनलाई�

לֶאֱסָרְךָ֣
बाँध्न
H0631

דְנוּ יָרַ֔
आयाैं
H3381

לְתִתְּךָ֖
ितमीलाई�–िदन
H5414

בְּיַד־
हातमा–
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֑
पिलश्तीहरूको
H6430

וַיֹּ֤אמֶר
अिन–भन्यो
H0559

לָהֶם֙
ितनीहरूलाई�

שִׁמְשׁ֔וֹן
िसम्सोनले
H8123

הִשָּׁבְע֣וּ
शपथ–खाओ
H7650

י לִ֔
मलाई�

ן־ פֶּֽ
नत्र–
H6435

תִּפְגְּע֥וּן
आक्रमण–गछार्
H6293

י בִּ֖
मलाई�

ם׃ אַתֶּֽ
ितमीहरूले

तब ितनीहरूले िशमशोनलाई� भने, “हामी ितमीलाई� बाँध्न आएका छाैं। हामी ितमीलाई� पिलश्ती मािनसहरूलाई� िदनेछाैं।” िशमशोनले यहूदाका 
मािनसहरूलाई� भने, “शपथ खाएर भन िक ितमीहरू स्वयंले मलाई� घात गनर् छैनौ भनी।”

וַיֹּ֧אמְרו13ּ
अिन–भने
H0559

ל֣וֹ
ितनलाई�

ר לֵאמֹ֗
भनेर
H0559

ֹ֚א ל
होईन
H3808

י־ כִּֽ
िनश्चय–

ר אָסֹ֤
बाँधी–
H0631

נֶֽאֱסָרְךָ֙
बाँध्नेछाैं
H0631

וּנְתַנּ֣וּךָ
अिन–िदनेछाैं
H5414

ם בְיָדָ֔
ितनीहरूको–हातमा
H3027

וְהָמֵ֖ת
अिन–मानर्
H4191

א ֹ֣ ל
—
H3808

נְמִיתֶ֑ךָ
मादर्नाैं
H4191

הוּ וַיַּאַסְרֻ֗
अिन–बाँधे
H0631

בִּשְׁנַיִ֙ם֙
दुई�–वटा
H8147

ים עֲבֹתִ֣
डोरीहरूले
H5688

ים חֲדָשִׁ֔
नयाँ
H2319

יַּעֲל֖וּהוּ וַֽ
अिन–ल्याए–ितनलाई�
H5927

מִן־
—

לַע׃ הַסָּֽ
चट्टानबाट
H5553

तब यहूदाका मािनसहरूले भने, “हामी मान्छाैं। हामी ितमीलाई� केवल बाँध्छाैं अिन पिलश्ती मािनसहरूलाई� िदन्छौ। हामी शपथ खान्छौ िक हामी ितमीलाई� 
मानर् छैनाैं।” यसथ� ितनीहरूले िशमशोनलाई� दुईवटा नयाँ डोरीले बाँधे। ितनीहरूले ितनलाई� चट्टानको ओडर देिख उँभो लगे।

הוּא־14
ितनी–
H1931

בָא֣
आईपुग्दा
H0935

עַד־
सम्म–
H5704

חִי לֶ֔
लेहीमा
H3896

ים           וּפִלְשִׁתִּ֖
अिन–पिलश्तीहरूले
H6430

יעוּ הֵרִ֣
गजर्
H7321

לִקְרָאת֑וֹ
ितनितर–आउँदै
H7125

ח וַתִּצְלַ֨
अिन–आयो

יו עָלָ֜
ितनमािथ

ר֣וּחַ
आत्मा
H7307

יְהוָ֗ה
परमप्रभुको
H3068

ינָה וַתִּהְיֶ֨
अिन–भए
H1961

ים הָעֲבֹתִ֜
डोरीहरू
H5688

ר אֲשֶׁ֣
जो

עַל־
—

יו זְרוֹעוֹתָ֗
ितनको–पाखुराहरूमा
H2220

כַּפִּשְׁתִּים֙
सन–जस्तै
H6593

ר אֲשֶׁ֣
जो

בָּעֲר֣וּ
जलेका–िथए

שׁ בָאֵ֔
आगोमा
H0784

סּוּ וַיִּמַּ֥
अिन–खसे
H4549

יו אֱסוּרָ֖
बन्धनहरू
H0612

מֵעַ֥ל
मािथ–

יו׃ יָדָֽ
ितनको–हातबाट
H3027
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जब िशमशोन लही भिनने ठाउँमा आए पिलश्तीहरू ितनलाई� भेटून आए। ितनीहरू खुशीले कराउँदै िथए। तब परमप्रभुको आत्मा भयानक शिक्तिसत 
िशमशोन मािथ आउँनुभयो। िशमशोनले डोरी चुडँए। त्यो डोरी जलेको धागो जस्तै कमजोर देिखन्थ्यो। ती डोरी ितनका पाखुराबाट झरे मानाैं ितनीहरू 
पिग्लएका िथए।

א15 וַיִּמְצָ֥
अिन–भेिट्टयो
H4672

י־ לְחִֽ
बङ्गाराको–हाड–
H3895

חֲמ֖וֹר
गधाको
H2543

טְרִיָּ֑ה
ताजा
H2961

וַיִּשְׁלַח֤
अिन–पठायो
H7971

יָדוֹ֙
आफ्नो–हात
H3027

הָ וַיִּקָּחֶ֔
अिन–िलयो
H3947

וַיַּךְ־
अिन–मायार्–
H5221

הּ בָּ֖
यसले

לֶף אֶ֥
हजार
H0505

ישׁ׃ אִֽ
जनालाई�
H0376

िशमशोनले एउटा मरेको गधाको बङ्गारा भेट्टाए। ितनले त्यो बङ्गारा िलए अिन एक हजार पिलश्ती मािनसहरूलाई� त्यसद्वारा हत्या गिरिदए।

וַיֹּ֣אמֶר16
अिन–भन्यो
H0559

שִׁמְשׁ֔וֹן
िसम्सोनले
H8123

י בִּלְחִ֣
बङ्गाराको–हाडले
H3895

הַחֲמ֔וֹר
गधाको
H2543

חֲמ֖וֹר
गधा
H2565

חֲמֹרָתָ֑יִם
दुई�–थाक
H2565

י בִּלְחִ֣
बङ्गाराको–हाडले
H3895

הַחֲמ֔וֹר
गधाको
H2543

יתִי הִכֵּ֖
मारें
H5221

לֶף אֶ֥
हजार
H0505

ישׁ׃ אִֽ
जनालाई�
H0376

तब िशमशोनले भने; “मैले ितनीहरूलाई� गधाको बङ्गाराले अल्गो रास लगाएँ। गधाको बङ्गाराले मैले 1,000 मािनसहरूलाई� मािरिदएँ।”

17֙ יְהִי וַֽ
अिन–भयो
H1961

כְּכַלֹּת֣וֹ
बोिलसकेपिछ
H3615

ר לְדַבֵּ֔
बोल्न
H1696

וַיַּשְׁלֵ֥ךְ
अिन–फाल्यो
H7993

י הַלְּחִ֖
बङ्गाराको–हाड
H3895

מִיָּד֑וֹ
आफ्नो–हातबाट
H3027

א וַיִּקְרָ֛
अिन–नाम–राख्यो
H7121

לַמָּק֥וֹם
त्यस–ठाउँको
H4725

הַה֖וּא
त्यो
H1931

מַת  חִי׃רָ֥ לֶֽ
रामत–लेही
H7437

जब िशमशोनले बोली सके, ितनले बङ्गारा तल फ्याँके। यसथ� त्यस स्थानको नाउँ रामतलही रािखयो।

18֮ וַיִּצְמָא
अिन–ितखा�यो
H6770

֒ מְאֹד
अत्यन्त
H3966

א וַיִּקְרָ֤
अिन–पुकायार्
H7121

אֶל־
—
H0413

יְהוָה֙
परमप्रभुमा
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
अिन–भन्यो
H0559

אַתָּה֙
तपाई�लंे

נָתַ֣תָּ
िदनुभयो
H5414

בְיַֽד־
हातद्वारा–
H3027

עַבְדְּךָ֔
तपाई�कंो–दासलाई�
H5650

אֶת־
—
H0853

הַתְּשׁוּעָ֥ה
उद्धार
H8668

הַגְּדֹלָ֖ה
ठूलो

הַזֹּ֑את
यो
H2063

וְעַתָּה֙
अिन–अब
H6258

אָמ֣וּת
मनर्छु
H4191

א בַּצָּמָ֔
ितखा�ले
H6772

י וְנָפַלְתִּ֖
अिन–पनर्छु
H5307

בְּיַד֥
हातमा
H3027

ים׃ הָעֲרֵלִֽ
खत्ना–नगिरएकाहरूको
H6189

िशमशोन अत्यन्त ितखा�ए। यसकारण ितनी परमप्रभुितर कराए। ितनले भने, “म तपाई�कंो दास हु।ँ तपाई�लंे मलाई� यो महान िवजय प्रदान गनु� भयो। कृपया 
अब मलाई� ितखा�ले मन� निदनुहोस्। कृपया मलाई� ती मािनसहरूद्वारा कब्जा गन� निदनुहोस् जसको खतना पिन गिरएको छैन।”

ע19 וַיִּבְקַ֨
अिन–फुटाउनुभयो
H1234

ים אֱלֹהִ֜
परमेश्वरले
H0430

אֶת־
—
H0853

שׁ הַמַּכְתֵּ֣
खोल्चो–ठाउँ
H4388

אֲשֶׁר־
जो–

חִי בַּלֶּ֗
लेहीमा
H3895

וַיֵּצְא֨וּ
अिन–िनिस्कयो
H3318

נּוּ מִמֶּ֤
त्यसबाट

מַיִ֙ם֙
पानी
H4325

שְׁתְּ וַיֵּ֔
अिन–िपयो
H8354

שָׁב וַתָּ֥
अिन–फिकर्यो
H7725

רוּח֖וֹ
ितनको–प्राण
H7307

וַיֶּ֑חִי
अिन–बाँच्यो
H2421

עַל־
त्यसकारणले–

ן  ׀כֵּ֣
—

קָרָ֣א
नाम–राख्यो
H7121

הּ שְׁמָ֗
त्यसको
H8034

הַקּוֹרֵאעֵ֙י֤ן 
एन–हक्कोरे
H5875

ר אֲשֶׁ֣
जो

חִי בַּלֶּ֔
लेहीमा
H3896

עַ֖ד
सम्म
H5704

הַיּ֥וֹם
आजको–िदन
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
यो
H2088

लहीमाको भूईमँा एक खाल्डो िथयो। परमेश्वरले त्यो खाल्डो िचरेर खोिल िदनुभयो अिन पानी बािहर िनिस्कयो। िशमशोनले त्यो पानी िपए अिन केही स्वस्थ 
भए। ितनले फेिर बलवान भएको अनुभव गरे। यसथ� ितनले त्यो पानीको मूलको नाउँ एन-हक्कोरे राखे। यो आजसम्म पिन लही शहरमा छ।
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ט20 וַיִּשְׁפֹּ֧
अिन–न्याय–गयार्
H8199

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֛ל
ईस्राएलको
H3478

י בִּימֵ֥
िदनहरूमा
H3117

ים פְלִשְׁתִּ֖
पिलश्तीहरूको
H6430

ים עֶשְׂרִ֥
बीस
H6242

שָׁנָֽה׃
वष�
H8141

פ
—

यसरी िशमशोन बीस वष�सम्म ईस्राएलका मािनसहरूका न्यायकत्ता� रहे। त्यो पिलश्ती मािनसहरूको समयमा िथयो।
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